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Good afternoon and welcome everyone, | am honored to be speaking as your 2016 V-Grad student speaker.

L&i dau tién cho con xin kinh chao quy vi quan khéch, quy gido su va quy phu huynh da dé&n tham du |1& t8t nghiép cua ching
con ngay hém nay.

Gig day con xin c6 doi I8i dé ndi 1én 1dng biét on va cdm on quy vi d& hién dién trong ngay hém nay dé chiic miing cho ching
con d& hoan tat viéc hoc .

Trudc hétthat su chidng con khéng thé cé ngay hém nay néu khéng cé tinh yéu thuang, su nang dd, diu dét va nghi luc ciia quy
vi. Con hiéu dudc réing khdng dé& dang gi dé cé thé bo lai tat ca nhiing diéu quan trong nhét, yéu qui nhat trén manh dat qué
huong minh dé dén nudc M[] véi déi ban tay trdng. Con biét mét s6 quy vi da danh liéu ca mang séng ctia minh. Nom ndp, lo sg
trén nhiing con thuy&n méng manh day nhiing bat tréc, rii ro ludn rinh rdp va cé thé ap dén bét c( lic ndo. C8 géng chiu dung
dé tim kiém tu do, dé cho chinh minh va gia dinh mét tuong lai t8t han, tuci sdng hon. Cho du 13 ly do gi di nifa, quy vi d& hy sinh
cho chung con, va chiing con s& khéng bao gid quén nhiing diéu 8y . Phan con, thudc I18p tré sau nay , that 1a khé cho con dé cé
thé hiéu dudc nhiing hy sinh nay. Hon nita déi khi chiing con lai con s6ng vé dn, chi biét dén ban than minh.

Thua B&. Thua Me va quy phu huynh c¢6 hoan canh giéng bé me con. Con xin 18i. Con xin 18i vi cdi cdm gidc ngugng ngung cua
minh béi vi ba ma khéng néi ti€ng Anh tréi chay trong nhiing budi sinh hoat nha trudng. Con xin 18i vi d& x&u hé vé ngudn géc
dan téc thiéu s6 clia minh, bdi vi nhiing dua tré khac trong trudng da bat nat con. Con xin 18i vi da tdc gian khi gia dinh minh
khéng c6 du tién mua cho con chiéc dién thoai mdi hay 1 chiéc xe c6 that nd qua tdng nhu bao dua tré khac trong ngay con tron
16 tudi.

Bay gid nhin lai, con thdy minh that 13 tré con. Gid day, con da hiéu nhiing hy sinh ma b& me da lam, d& budng bo tat ca nhiing gi
thudc v& minh dé con cé mét tusng lai tusi sdng hon. Cudi cling, con hiéu dudc rdng b6 me da ngu it di cho con dudc ngul nhiéu
hon; da lam viéc rét nhiéu gid, mdi ngay thic day tir 3 gid sdng, lam viéc subt 12 ti€ng, 6 ngay 1tudn dé nubi séng gia dinh. Gid
day con d& hiéu va con tran trong tat ca nhiing diéu dy. Tat ca nhiing hy sinh cua b8 me d3 day con th& nao 1a mét tinh yéu chan
that. Nhiing hy sinh 8y ciing day con biét dén nhan nhiing gi cudc dsi dem dén cho con. Va, quan trong nhét, nhiing hy sinh 8y
khéc ghi trong con niém h&nh dién va tu hao vi “Con la ngudi Viét Nam.”

English translation

| want to thank you all for being here today with us to celebrate our accomplishment. We wouldn’t be here today without your
support and your resiliency to never stop fighting. | know it wasn’t easy for to leave everything you love in your home country to
come to the U.S. with little to nothing in your hands. For some of you, you risked your life on a boat to find freedom. For others,
you came here so that your children could have a better future. Whatever the reason was, you have sacrificed for us and we are
thankful for that. As an immigrant child, it was hard for me to understand the sacrifices, but instead, | was unappreciative. To my
parents and parents like mine, I'm sorry. I'm sorry for ever feeling embarrassed because your English wasn’t perfect at school
events, I’'m sorry for being ashamed of my ethnicity because other kids bullied me at school. I'm sorry for being upset because
we didn’t have the money to buy me the new phone or a car with a bow on it for my sweet 16. Looking back now, | was a brat
and didn’t even realize it. Now | see all your sacrifices you made; leaving everything you knew and your families so | would have
a better future. | finally understand that you sleep less so i can sleep more You work long hours, waking up at 3AM and work 12
hours shifts 6 days a week to support our family. Now that | know, | appreciate it all. All your sacrifices have taught me what true
love is. Your sacrifices have taught me to always be resilient no matter what life throws at me. And most importantly your sacrific-
es have taught me to always remember and be proud that “I AM Vietnamese.”

To my fellow peers of the Class of 2016, congratulations, we made it!

| hope the past couple of years have been as challenging and exciting for you as they have been for me. Throughout K-12, | bet
like me, you didn’t get to learn about your Southeast Asian history in your history classes. If we were lucky, we were able to a
read a page or two about the Vietnam war in our history books. | bet like me, you also faced the pressure of doing well not just
from your family but also from those around you that believed you’re the model minority. | bet like me, you struggled to find sup-
port because you are “Asian” and you’re expected to do well. And | bet like me, you had to find your own voice to fight back the
stereotypes that were held over your head. Remember the moment you had when you finally were able to connect to the things
you learned in class? That “Trdi i, gi6ng me minh qua” moment when you read about tiger moms in your Asian Am class or that
“Trai di, that document was definitely based on my life” moment. | don’t know about you but realizing that | could finally relate
with my peers to the material that we were learning was quite exciting and motivating.

Despite our differences in majors, we have one thing in common, which is the love for our Viethamese community. Each of us
sitting here today has made a contribution to maintaining our community. Whether it's weekly meetings with your SEA CLEAR
peer counselors, coming together to commemorate Black April or spending countless hours practicing and rehearsing for
VCN. We have all played a part in this community as well as contributed to one another’s growth. The friendships that we made
through this space we call our second home is something that | will always cherish. We also have to remember that without
those who walked this stage before us, we wouldn’t have the community we have today. So although we are leaving UCLA to-
day to pursue our dreams, | hope that you will never forget how this community helped you throughout your academic journey.

| want to finish up with a quote, “U8ng nuéc nhé ngudn, lam con phai hiéu. Céng cha nhu nudc Théi son, nghia me nhu nué
trong ngudn chay ra.” To me this quote is a reminder to always be humble. To always remember where you came from and who
helped you along the way. Take a moment and look around you. Look at the person to your left, your right, in front of you and
behind you. Let’s promise each other that no matter how successful we may be, we will always look back and remember. Once
again, congrats to Class of 2016!



